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Divine Liturgy Variables for Sunday, September 28, 2025 

Tone 7 / Eothinon 5; Sixteenth Sunday after Pentecost 

& First Sunday of Luke 

Venerable Chariton the confessor and abbot of Palestine 

Prophet Baruch; Venerable Neophytos and Auxentios of Cyprus 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السابِع 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

ِ  وِ،ْ َ ْ  ت  ِْ مَوِتَ  ومَتْحَت  لَلَِّْتَ وِمِِ َََ ََ ََ ََ حَطَمْتَ بِصَ
مََتَ رْ   ََََل ََ ََ َ ََ ََ ََ لُ ََِ ت  رلَاْ حَ  تَ ََتََْ حَِلِاِحِ  وطِِ وَْ َ حَتَّ
  ِ ََََ  ل   وَ لت لاَََِِِّ ََ ََ َ ََ ََ تَ ر الَِ  ومَاَ يَكِْ ز  ت بَنَََّتَ دََقْ دلمَْ

  وعِوَمَ  و َّحْمَةَ  وعلظْمى.
APOLYTIKION OF ST. CHARITON 

THE CONFESSOR IN TONE EIGHT 

للقِدّيسِ خاريطُن المعترفأبوليتيكيون   
 الثامِن  باللحنِ 

The barren wilderness thou didst make fertile 

with the streams of thy tears; and by thy deep 

sighing thou hast given fruit through thy 

struggles a hundred-fold. Accordingly, thou hast 

become a star for the universe, sparkling with 

miracles. Therefore, O righteous Father 

Chariton, intercede with Christ God to save our 

souls. 

ةِ  ََََََّ ُ    وملثْمَِ ةِ   غَ ِ   وِمْبَ ِِيَ َََََِ تَ   بِمَجَ َََََِ تَت    للالتعَ َََََْ   رلْاَ عَ
ق حِ   إوى  بََنعْعََِبََِتَ   رثْمَْ حَ    لأعْمََِ ِ   لِانَ    ولي   بََِولهََلََا

ت لِائَةِ  عْ   ََِ ََ َََ ََ ْ حَ  ضَ ََِ ََ َََ ََ ََْ تََةِ   كَتْكَوِ   لَصَ ََ َََ ََ   لاللَلْأوِئِ    وِمْمَاَ
ِ ت يُطلنت   ووَََُِّ   ربَََََِِ  يََِ  بََِوعَجََِ،ََِ ،َّ ْ   خََِ َََََ ََ ََ َ ََ ََ  إوى  لَلَشَ

َْ  ر ْ     و ِ   ومَا  ِ  هِ يلخَمِِ ََ  .لَ،ت
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق باللحنِ الثاني 

O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most 

constant, O despise not the suppliant voices of 

those who have sinned; but be thou quick, O 

good one, to come unto our aid, who in faith cry 

unto thee: Hasten to intercession, and speed thou 

to make supplication, thou who dost ever 

protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ة عَةَ  ومَاََََ ََِّنَ غَََْ   وخِزِيَة َََََ طَةَ وَقَ  يِ شَََََ ت  وتَ
ت حِ   ََْ ََ َََ ََ ي عَنْ ر َ ََِ ََ َََ ََ  وخِوِقِ غَََْ   ومَْ  ل  ةت لا علعِْ ضَ
َُبَهَِ بَِومَعتَََةِ بِمَِ رَََّتِ  َْ عََق  ََْ طَمِوََِعِهَِ َِّْنل  وخَطََنَةت 
ي بِِ ُِ  إوَى  ُِخَِنَ إوْ تِ ببيمِ   ََِ ََِوَِِّةت َِّْنل  وصََ ََ 
ِ عِي لي  وطِمْوََةِت يَِ   وَِقَةَ   وََ ت  ََََْ ََ ََ َ ََ ََ ََ ةِ  ر ،َِعََ َََََ ََ ََ َ ََ ََ  وشَ

 ومللَشَ،ِِعَةَ   ِ،م ِ بِملكَ ِِلِا تِ. 
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THE EPISTLE 

(For the Sixteenth Sunday after Pentecost) 
 عشر بعد العنصرة( لسادس لأحد ال) الرسالة

The Lord will give strength to His people. 

Bring unto the Lord, ye sons of God, bring unto 

the Lord glory and honor. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (6:1-10) 

Brethren, since we are fellow workers, we 

entreat you also not to receive the grace of God 

in vain. For He says, “At an acceptable season I 

hearkened unto thee, and in a day of salvation I 

helped thee”; behold, now is “the acceptable 

season”; behold, now is “the day of salvation”; 

giving no occasion of stumbling in anything, 

that the ministry is not blamed, but in everything 

commending ourselves, as ministers of God, in 

much patience, in afflictions, in necessities, in 

distresses, in stripes, in imprisonments, in 

tumults, in labors, in vigils, in fasts, in purity, in 

knowledge, in longsuffering, in kindness, in the 

Holy Spirit, in love unfeigned, in the word of 

truth, in the power of God; by the weapons of 

righteousness on the right hand and on the left, 

by glory and dishonor, by evil report and good 

report; as deceivers, and yet true; as unknown, 

and yet well known; as dying, and, behold, we 

live; as chastened, and not killed; as sorrowful, 

yet always rejoicing; as poor, yet making many 

rich; as having nothing, and yet possessing all 

things. 

  و َّبا يلعْطي دلتَّة  وِشَعوِِْ . 
لالت  وم َّبِِ لَاجْق    كَ  لاةَ.  لالت  وم َّبِِ يِ رْهِْءَ اللهت دقِِ  دقِِ
فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَسولِ الثانية  

 (10-6:1) إلى أهل كورنثوس.
بَملت   ُْ ََطْملَ ل إوَْ كلمْ رَْ  لا عَ يَِ إخْتَةلت بِمَِ رَََِّ لالعَِِ َتَ ت 
ت    ََْ قإَِِي لي َ دَ َََّ ل يَُت ل  ََ َ. لأ ََِ ََِطَ ةَ اِلله لي  ووَ َََ َِعْمَ
تَ.ق  تَت  لي َ تِْ. خَِ   رعَهْلََل وَََ تل  لَجَبََْ ََََْ ََ ََ َ ََ ََ ََ لَاُْبت    
 . خَِ   َ تْ.ل  ذلتَذَ   لآَ    . تق لَاُْبت ق ََْ لَللتَذ   لآَ   دََ

هَ  ََْ َََ َ ََ ََ ِِ َ مَِّْقَ  وخِقْلَاةَ   وَاَ يْء  وِئَ َََ َََ َ ََ ََ ِ َنعِي بِمَعْثََ ة  لي شَ
قَّ ِ. اِللهت  هِ كَخل ت رََْ،لاَََََ يْء  َِِ شَََََ ت لي كل َْ لَظْلِ ل عََْ ق َْ
ت لي  ُ ح    ََََ ََ ََ ق ِ،قَت لي ضَ ََََ ََ ََ ت لي شَ بْ   كَثَ   ََََ ََ ََ لي  َ
ت  طِ  بِح  ت لي  ضَْ جت   ََل ت لي  مَق ح  ََ ت لي  ضَ ُِح 

ت  ت لي رَ َْ  ُ لِ ََْ ت لي رَ َُة ت لي لي رعَْعِب   . ت لي طَلِ
ِ ت  قل َُل ت لي  و  َِ  و ُِلْق  ََِة ت لي  ة ت لي طتِ  رَ لَاعِْ لََ
ت لي دلتَّةِ اِللهت  ةِ  وَِّقِِ َََ ت لي كَمِمَ ََِء  ُِيَ ة  ِِْ  َََّ لي لَاَِّوَ
ت   مَِِّةِ  وبِ ِِ عَنِ  وَ مَنِ  عَنِ  وَ اُِت بِمَجْق   ذَت    َْ بِنَ

اْهِِ . كنََِِ لالضِماتَ     ََِّْنل  ِِ دلت ت بِاتءِ ِ َت   حل
ِ لاََِِ،للتَ   ذََِ  ََِ نََ ِ لَاجْلتوتَ   ََِّْنل لَاعْ  لت ت كَََ بََنَََِ
ِ حَ  َى  ََِ ََ نَ َََ ت كَ لَ َََ لَ ُْ لَ لْتَ   لا  ِ لالَ  َّ ََِ ََ نَ َََ ِءقت كَ َََ ََِّْنل رَحْ َ
ت ت كَنََِّ للَُ  ءل  ََِّْنل لَغْهي كَثَ ينت    ََِّْنل   ِ،مِ  لَِ حل

 ََّ   شَيء.بَنََِّ لا شَيْءَ وَهِ  ََِّْنل ََمْمِتل كل
THE GOSPEL 

(For the First Sunday of Luke) 
 )حد الأول من لوقاللأ (الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (5:1-11) 

At that time, Jesus was standing by the lake of 

Gennesaret.  And He saw two boats by the lake; 

but the fishermen had gone out of them and were 

washing their nets.  Getting into one of the boats, 

which was Simon’s, Jesus asked him to put out 

a little from the land.  And He sat down and 

taught the people from the boat.  And when 

الإنْجيلِيِّ  لوقا فصلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ 
 (11-5:1) البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـ

ََقَ بلَََِّْ ةِ  ََََتةل   دِ ق عهَ ََ ََ َ ََ ََ ََِ يَاَ ََِِ ت َ مَ تَ  وَ لاَ ََِ لي ذوَ
ََِطِِ    َََ َ ََ ََ ،َهَلََْنِ   دَِ،لََْنِ عِهْقَ شَ َََ َََ َ ََ ََ ََ رُ   َََُِحت  َََ َ ََ ََ هِ اَ ََ
متَ    ََََِ ََ ََ َ ََ ََ ََََ َِّ  َ  يَغْاَ ََ ََ َ ََ ََ  وولَََِّْ ةِت  دَقِ  ََِّْقََُ لِاهْللمِ  وصَ

وَِ َ  ََِِ مْعَِ ت  . وشَ ََِ ِ،َهَلََْنِت  كََِتْ وِاَ َََّ ََ إحق   واَ لَقَخَ
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Jesus had finished speaking, He said to Simon, 

“Put out into the deep and let down your nets for 

a catch.”  And Simon answered, “Master, we 

toiled all night and took nothing!  But at Thy 

word I will let down the nets.”  And when they 

had done this, they enclosed a great shoal of 

fish; and as their nets were breaking, they 

beckoned to their partners in the other boat to 

come and help them.  And they came and filled 

both the boats, so that they began to sink.  But 

when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ 

knees, saying, “Depart from me, for I am a sinful 

man, O Lord.”  For he was astonished, and all 

that were with him, at the catch of fish, which 

they had taken; and so also were James and 

John, sons of Zebedee, who were partners with 

Simon.  And Jesus said to Simon, “Do not be 

afraid; henceforth you will be catching men.”  

And when they had brought their boats to land, 

they left everything and followed Him. 

مََ  يلعَمِِمل   ََ ت   ِ  عَنِ  وبَ ِِ دَمَ قَ  َََ ِعَ َََ َََ ل رْ  َ لوََ نَوَ َََََ َ ََ ََ ََ َ ََ ََ ََ  
ةِ  ،َهََََ َََََ ََ ََ َ ََ ََ دََََِ     . وجلمتةَ لِانَ  واَ ِ لََ مَ لِانَ  وكِِ.ت   ومََََّ

َْقِ  َََ وَِبَكلمْ وِمْصََ ََِ ْ. إوى  وعلمْقِ  رَولُت  شََ مْعَِ ي قعََُقَّ ََِ ق .وِاََ
 ََ مْعِ ل  دَِ  وَ لي قيِ لالعَمِِملت إَِّ دَقْ عَعِبْهِ  ومَ َِ ِبَ  لَنََ

و ةَ  َْئِ ت  وَكِنْ بَِ مِمَلِتَ رلوُْي  وشَََ ْ  شَََ  ق.بلمَّ ل َ وَمْ لَصََِ
َْئِ  كَثَ    حَلَّى  مَتِ شََ لَمَمَِّ لَعَمت  ذوتَت  حْلِز   لِانَ  واََّ

وَكَلل  مْ عَخَ َّدَتْ شَََ ،َهَةِ    .لل َ بِِ،لِمْ لي  واَََ ُ   إوى شََل لنَشََِ
،َهَلََْنِ  َََََ ََ  لألخ   رْ  يَنْعت   يلعِِ َتذلم. لَنعََت   لَالَأ    واَ

ت  .حَلَّى كَِ عِ عَغَْ دِ ِ  مْعِ ل بلطْ ل ل ََِ ََ ََ ََ رُ  ذوِتَ  لَمَمَِّ 
ت  ِ ي قرلخْ لبْ عَهي يِ َُبا ََتةَ دِِ، َََ ََ َ ََ ََ بْبَلَيْ يَاَ لُ خَ َّ عِهْقَ 

قَ خََِطِ ق  ََََُل ََّ  .لََبَِي  لُ ذلتَ  كََل هِذَََِ   عْلَ   ق لأ َّ   َََْ
مَتِ  وه  رَ ِْتلُ   كَهوِتَ يَعُْتبل    .لَانْ لَاعَ ل وِصََْقِ  واَّ

مْعِ . لَُِ   ََِ ََ َْنِ وِاَ َُ َ  يتحَهَِّ  ْْهِ زَبَق   ومه ِ  كَِِ َُ
مْعَِ ي قلا عَخَْ ت لبَّتَ لِانَ  لآَ  عَكت ل   ََِ ََ َ ََ ََ ََتةل وِاَ ََ َََ ََ يَاَ

َََََ َِّ    وِمْهِ  ََ َ ََ ََ ت  ق لَمَمَِّ. َ ََََِ،َهَلََْنِ إوى  وبَ ِِ ََ َ ََ ََ َْمَغلت  بِواَ
. تُ ََّ شَيْء   عوَِعل  عََ بلت  كل

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL  الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

of the Venerable Chariton the Confessor and 

ََ  ل إوللهِ  وَِّ، ُيت يِ لَانْ   الكاهن: دَِ. لِان  ر للِ  ومَاََ
َُةِ   وبَ يئَةِ  ،ِعِحِ رللاِِتَ  وكلمِِ َّةِ  وطَلِ  َْنِ  لألات حِت بِشََ

َِِ عََََْ    مَََِ   وكَ يمِ  وملَِّْي   لِانْ كََل َََََ ََ ََ َ ََ ََ ةُِ  وصَ قْ   بََُل
ةِ   ةِ  وعََََِِ لاَََََ ةِ  وملكَ َّلاَََََ مََََِِ يَََََّ َََََ ََ ََ َ ََ ََ  بِطِمْوََََِحِ  ولُتِ حِ  واَ
ََقِ  تحَهَِِ  َََِِْقِ  ومَج ََ ََ ََ َ ََ ََ َََِِ     وهَبِيِِ  وكَ يمِ  واَ ََ ََ ََ َ ََ ََ اَ َْ  لأ

 َِ ََََل ََ ََ َََََ َّلَنَ  و ا ََ َنَ  وملشَ ََََِِ ََ  وجَق  ينَ     ومَعْمَق      وُقياَ
يْاَِنَ  لتْحَهَِّ  وْهَذَبِيِِ  ُِقِِ َِ لِي  وْ َِِ لَاقي   َ رَِْهَِ  وجَمَِ   بِ ل

ِدَِ،ةِ  وُْاَََطهطَهِ َّةت  وَْ،مِ َََََ بِعِِ  ذَهُِِ  وخِقْلَاةِ    َُ، ِ  ر
لَق ءِ  ومللَنَوَُِِنَ   ََا ََ ََ َََنَ  ومَجَقِ نَ  وشَ ََ ََ ُِقِياَ َََ يَ،ةت   و ََ ََ  وشَ

َِّنَ بِ    ؛بِوظََ، ِ  َََََِِ ََ َ ََ ََ ُِ  ومللَتَشَ   وُقِيِ    آبِِ،هِ  لأْْ  
َةف  ََةِف )للِ ت للِ ََ ََ ََ ََةِف شَةِ ْ ِ )ََ ََ ََ ََ ََةِف  َ حِلاي)ََ ََ ََ ََ ذهَُِِ  )ََ

َََة  و َّ  قَّ   ومَاََ ِ      عِ َّةِ  وملَُقَّ ََ َْنِ  يَُ َْنِ  وصََقِِ ياَََ ُِقِِ  و
ة   خـاريطُن المُعْتَرفِ   وأبينـا البـارِّ      وََِ ت  لت ب مَ  حهَََّ
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Abbot of Palestine, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have mercy 

on us and save us, forasmuch as He is good and 

loveth mankind. 

ــطينالذي  لُ  وََتْ.َ  ،من فلسـ َُ م ِ    ، وه  لَ، مل عَهْبِ ََ  
ََ تَ  ََ ََِوِ ق  لالِِّ    دِقِياَ ََ هِ بِمِ رَّتَ  َ ََْ ََ حَمهِ  خَمِِصَ ُْ ت  

 وِمْوَشَ .
Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ُِقِياَََنَت ر الِ  و َّبا يَاََتةل   يالكاهن مَت حِ آبِِ،هِ  و بِصَََ
حَمْهِ  خَمِِصْهِ. ُْ   ومَا  ل إوللهِت  

Choir: Amen. :آلاَن. الجوقة 
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